
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Send the WordSend the WordSend the WordSend the Word————UgandaUgandaUgandaUganda    

Part BPart BPart BPart B    

Description:  
A hands-on project allowing children to provide Scripture 
posters for Ugandan children learning to read in their mother 
tongue 
 

Aims: 
• Excite children in your ministry about sharing God’s Word 
with children around the world 

• Provide the gift of a Scripture poster to Ugandan children 
who are learning to read 

 

Audience: 
Elementary 

•  

Minimum Time Requirements: 
• Introduction to Scripture posters 10 minutes 
• Coloring    15 minutes 

 

Project Instructions 
 

• This lesson is to be printed out on 8.5” x 14” paper. 

• If this project will be spread out over several sessions, the 
children can color their verses a little each session, 
perhaps as they come to class. 

• Have the children color in the letters with markers or 
colored pencils. We want these posters to be colorful. 
(Please do not use crayons. When you laminate the 
posters, crayon colors will run.) 

• Optional, and if time permits, the children could cut around 
the edges using decorative-edging scissors and then glue 
the verses to a sheet of colored paper. This will make it 
look like a frame and set off the Scripture verse. Remind 
the children to use just enough glue or glue stick to  
make the paper stay in place. Otherwise, their poster  
will look lumpy. 

• Once the glue is dry, please laminate the finished product. 
This will insure that these Scripture posters will remain 
beautiful for as long as possible. After they are laminated, 
punch holes and add a string or yarn hanger. 

 
If you have any questions or problems related to this lesson, please contact 
the Wycliffe Children’s Communications Team at: 
childrens_resources_orlando@wycliffe.org  

 

Materials: 
• One sample poster 
• A copy of a Ugandan 
language Bible verse for 
each child, printed on 
8.5” x 14” paper 

• Colorful markers and/or 
colored pencils for all the 
children to use (no 
crayons) 

• Decorative-edging 
scissors (optional) 

• Colored paper that is 
larger than the printed 
poster to serve as a 
background for the verse 
(optional) 

• Glue or glue sticks for all 
the children to use, if 
backing the verses with 
colored paper 

• Hole punch 
• String or yarn 

 

Mailing Instructions: 
 

When you have finished the 
posters, place cardboard on 
both sides of them before 
placing them in a padded 
mailer. On a green customs 
label write, “MT text only 
papers” with zero value. (But 
we know there will be 
incalculable eternal value!)  
Address them to: 
  

Robin Rempel, SU Coord. 
SIL Uganda 
PO Box 750 
Entebbe, UGANDA 
        AFRICA 
(If you include your e-mail 
address, Robin will let you 
know they arrived.) 
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